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ШКІЛЬНА РАДА УККА, ОБ’ЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ ПЕДАГОГІВ КАНАДИ И ШКІЛЬНА 
РАДА АВСТРАЛІЇ ДОРУЧАЮТЬ „ВЕСЕЛКУ” ШКОЛАМ УКРАЇНОЗНАВСТВА 




Юрко МацькІв з Філадельфії пише: Дорога 
„Веселко!” Досилаю Тобі світлину учнів нашої шко¬ 
ли св. Миколая, які відіграли п’єску „До залізних 
стовпів”, що була надрукована у „Веселці”. Цю п’єску 
написав мій дідуньо Володимир Мацьків. В ній висту¬ 
пав мій брат Євген, що ходить до третьої класи. Я хо¬ 
джу до п’ятої класи. Про наш коніщрт на честь Тараса 
Шевченка був допис у газеті ,Америка”. „Веселку” 
передплачує мені моя бабця з Ню Иорку. 



Відповідь Редакції : Дорогий Юрку! Дякуємо 
Тобі за світлину й за цікавий допис про життя Твоєї 
школи. Вітай! 

-<®>—- 

А ось лист від Ярослава ІОзькова з Четгему, 
Канада: Дорога „Веселко”! Я ходжу до п’ятої класи 
публічної школи та до рідної школи при нашій церкві. 
Вчуся також грати на фортепіяні. Дуже люблю чи¬ 
тати оповідання у „Веселці”. Шкода, іцо не маю бра¬ 
та чи сестрички, а то подарував би їм мою „Веселку”. 
Я незабаром потребуватиму журналу для юнацтва. 
Щиро здоровлю! 

Відповідь Редакції : Дорогий Славку! Свою 
„Веселку” можеш подарувати бібліотеці української 
школи або послати українським дітям в Німеччині чи 
іншій країні. Добрі журнали для молоді — це „Юнак” 
і „Крилаті”. Привіт! 

-*- 

Спростовання: У „Веселці” ч. 8-9 за сер- 
пень-вересень ц.р. помилково подано, що авторкою 
оповідання „Дивна квітка” є Ольга Цегельська. Має 
бути: Олена Цегельська. 

У цьому самому числі в рубриці „Наша пошта” 
подано, що ролю Тараса у п’єсці „Віщий сон” грав 
Роман Дусановський. Має бути Тарас Дусанов- 
ський. Роман виступав також, але в ролі Зозулі, з 
якоіо розмовляв Тарас. 

Просимо вибачити! — Редакція. 


8ТАТЕМЕNТ (Ж 0\УНЕКЗНІР, МАНАСЕМЕКГТ АКР 
СтОТЬАТІОК (Асі оі ОсіоЬег 23, 1962; Зесііоп 4369, 
ТШе 39, ХІпііе(і Зіаіез Сосіе). 


1. Раіе оі Їі1іп£:_ЗеріетЬег 22, 1965 

2. ТШе оі РиЬІісаііоп: __ УЕЗЕЬКА (ТНЕ ВАШВО\У) 

3. Е^е^иепсу оі іззие: _Мопіїїіу, ехсері ОҐипе іо 

ЗеріетЬег Ві-МопШІу. 

4. Ьосаііоп оі кпо\Уп оШсе оі риЬІісаііоп: 81-83 Сгапсі 
Зігееі, Іегзеу Сііу, Нисізоп Соипіу, №\у Іегзеу, 07303. 

5. Ьосаііоп оі кеас^иагіегз ог ^епегаї Ьизіпезз оШсез оі 
Ше риЬІізкегз (поі ргіпіегз) : 81-83 Сгапсі Зігееі, Іегзеу 
Сііу, N.1. 

6. Nатез апсі агісігеззез оі РиЬІізкег, Есіііог, апсі Мап- 
а£іп£ Есіііог: РиЬІізкег — Тке ХІкгаіпіап №1іопа1 Аззо- 
сіаііоп, Іпс., А Егаіегпаї Вепейі Зосіеіу, 81-83 Сгапсі 
Зігееі, Іегзеу Сііу, N.1.; Есіііог — Апікопу Рга^ап, 
5 Вепііеу Аує., Іегзеу Сііу, N.1.; Мапа^іп^ Есіііог — 
Апікопу Бга^ап, 5 Вепііеу Аує., Іегзеу Сііу, N.1.. 

7. Ошпег (Іі о\упесі Ьу а согрогаііоп, ііз пате апсі а<і- 

сігезз тизі Ье зіаіесі апсі аізо іттесііаіеіу Шегеипсіег Ше 
патез апсі асісігеззез оі зіосккокіегз о\упіп£ ог коШіпз 
1 регсепі о£ іоіаі атоипі оі зіоск. II о\упесі Ьу а согрога- 
ііоп, Ше патез апсі асісігеззез оі Ше іпсііуісіиаі о^упєгз 
тизі Ье £іуєп. І і о\упесі Ьу а рагіпегзкір ог оШег ипіпсог- 
рогаіесі йгт, ііз пате апсі асісігезз, аз \ує 11 аз Шаі оі еаск 
іпОіУіОиаІ тизі Ье £іуєп) : -Nопе. 

8. Кпошп ЬопсікоШегз, тогі^а^еез, апсі оШег зесигііу 

коМегз о\упіп£ ог коШіп^ 1 регсепі ог тоге оі іоіаі атоипі 
оі Ьопсіз, тогі^а^ез ог оШег зесигіііез: -^опе. 

9. Рага^гаркз 7 апсі 8 іпсіисіе, іп сазез \укеге Ше зіоск- 
коїсіег ог зесигііу коШег арреагз ироп Ше Ьоокз оі Ше 
сотрапу аз ігизіее ог іп апу оШег йсіисіагу геїаііоп, Ше 
пате оі Ше регзоп сг согрогаііоп іог \укст зиск ігизіее 
із асііп£, аізо Ше зіаіетепіз іп Ше 1 \уо рага^гаркз зко\у 
Ше аШапі’з іиіі кпо\у1е<І£е апсі Ьеііеі аз 1о Ше сігсит- 
зіапсез апсі сопсііііопз ипсіег \укіск зіосккоісіегз апсі зеси- 
гііу коШегз \Уко (іо поі арреаг ироп Ше Ьоокз оі Ше сот¬ 
рапу аз ігизіеез, коШ зіоск ап<і зесигіііез іп а сарасііу 
оікег Шап Шаі оі а Ьопа ііЬе о\упег. Nатез апЬ асІЬгеззез 
оі іпсііуі(іиа1з \уко аге зіосккоИегз оі а согрогаііоп \укіск 
іізеїі із а зіосккоШег ог коШег оі ЬопЬз, тогі^а^ез ог 
оікег зесигіііез оі іке риЬИзкіп^ согрогаііоп кауе Ьееп іп- 
с1и(іе(і іп рага^гаркз 7 ап<і 8 \укеп іке іпіегезіз оі зиск 
іпсііуісіиаіз аге едиіуаіепі іо 1 регсепі ог тоге оі іке іоіаі 
атоипі оі іке зіоск ог зесигіііез оі іке риЬІізкіп^ согр. 

м 


10. Ткіз ііет тизі Ье сотріеіей іог аіі 
риЬІісаііопз ехсері Шозе \укіск (іо поі 
саггу асіуегіізіп^ оШег Шап Ше риЬИзк- 
ег’з о\уп ап(і \укіск аге пате<і іп Зесііопз 
132.231, 132.232, 132.233, апсі Розіаі Мап- 
иаі (Зесііопз 4355а, 4355Ь, ап<і 4356 оі 
Тіііе 39 Х7пііе(і Зіаіез Сосіе) : 
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В. Раі(і сігсиїаііоп: 

1. Заіез Шгои^к (іеаіегз апсі саггіегз, 
уепсіогз апсі соипіег заіез_ 


зігееі 


С. Тоіаі 
Б. Егее 


раісі сігсиїаі 
(іізігіЬиііоп 


(іпсіисііп^ затріез) Ьу 


Е. Тоіаі ЬізІгіЬиІіоп (Зит оі С апсі Р)_ 

Е. ОШсе изе, ієіі-оуєгз, ипассоипіесі, зроі1е(і 

аііег ргіпііп^ _ 

С. Тоіаі (Зит оі Е & В—зкоиМ е^иа1 пеі ргезз 

гип зко\УП іп А)_ 

І сегіііу Шаі Ше зіаіетепіз тасіе Ьу те аЬоуе аге сог- 
гесі апсі сотріеіе. АОТНСШТ ^КА^АN, Есіііог. 
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Ілюстрація на обкладинці: 

П. Холодний — Зимова заготівля 
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Л. ГАЙ ДАЙ 


КНИЖЕЧКИ 


Сполошились на полиці 
запорошені книжки: 
вже і киця чепуриться, 
чистять пір’ячко пташки, 
і пишніше квітнуть квіти, 
бо додому їдуть діти. 

Із наметів таборових, 
з фарми й літньої оселі 
їдуть дужі і здорові, 


їдуть раді та веселі. 
Повернулися до хати, 
будуть книжечки читати. 

І до кожної дитини 
люба книжечка гукає: 

— Будь уважним хоч годину, 
я байок багато знаю, 
знаю вірші, знаю казку. 
Прочитай мене, будь ласка! 



НАСТАЛА 

Ось настала вже субота — 
Петрусеві не турбота, 

Він не каже „ох” і „ах” — 

Із хлоп’ятами посполу 
Він іде в суботню школу 
З книжечками у руках. 


ВЖЕ СУБОТА 

Ось настала вже субота - 
Серце сповнює охота 
Вчитись рідного письма, 
Українське миле слово, 
Українську гарну мову 
Він вивчає з усіма. 


Хай по вулиці блукають 
Ті, що ще ладу не знають, 
Халамидники такі, 

Що для них на те субота, 

Щоб жбурляти десь з-за плоту 
Камінцями у шибки! 


Хто усякі мови знає, 

Той повагу всюди має, 

Той у світі не німий; 

Тож, як прийде лиш субота, 
Петрусеві не турбота — 

В Рідну Школу йде мерщій. 


Про Америку, Канаду 
Вчивсь Петрусь учора радо, 
Вчився пильно, аж упрів, 

А сьогодні, у суботу, 

Іншу має він роботу — 
Вчитися про Київ, Львів. 


Пояснення-словничок: Посполу 
—разом, гуртом (іо^еіЬег); халамидник — 
обірванець, вуличник, занедбаний хлопець 
(Ьоойїит, уа^аЬопй); жбурляти — кидати, 
метати (іо Ніго\у, Хо Ьигі); мерщій — швид¬ 
ко, скоро (Ьиггу ир). 
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Олена ЦЕГЕЛЬСЬКА 


ПЕРШИМ РАЗ ЩО ШКОЛИ 


— Вставай, Галю! Час на снідання! 

Сусідка, пані Гармаш, збудила дівчинку. Во¬ 
на сьогодні заступала їй маму. Галя позіхнула, 
потягнулась. 

— А мама ? — запитала. 

— Мама вже давно пішла до праці. Сьогодні 
ти сама підеш до школи. Ти вже школярка! 

— А вчора було так гарно з матусею! — зід- 
хнула Галя. — Піду сама! . . Яка шкода! 

— Учора мама звільнилася з праці, повела 
тебе за руку до школи, була з тобою на Службі 
Божій і додому привела, — говорила сусідка. — 
Але годі, відтепер я буду виряджати тебе, бо ма¬ 
ма і татко мусять працювати. 

Галя неохоче, поволі поснідала і почала зби¬ 
ратися до школи. А так хотілося б мати матусю 
біля себе у цей перший день навчання! 

Вийшла на вулицю — така сама, самісінька! 
Дотепер, бувало, поза домом усе хтось супрово¬ 
див її — матуся, татко чи пані Гармаш. А це щось 
таке нове. З нею діється щось небувале. Вона 
якась інша, як завжди — така поважна, наче до¬ 
росла. І як воно там буде в тій школі? Чи дасть 
раду всім труднощам ? 

Ішла Галя, йшла та й важко зідхнула: і чому 
таке думається? Як ніколи досі! Гм, а може вона 
боїться ? 

* * 

* 

У той час недалеко від неї з'явились три трош¬ 
ки старші дівчатка-школярки. Розмовляючи, смі¬ 
ючись, весело підстрибуючи, поспішали до тієї 
самої, що й Галя, школи. Несподівано спинились. 
Помітили малу Галю і здивувались, як вона йде 
поволі, нога за ногою, наче отягаючись. 

Одна з них, Ася, засміялася, показуючи на дів¬ 
чинку : 

— Бачите, як вона лізе, мов той рак! Я знаю 
її, це Галя. Вона вперше йде сама до школи. 

— Може їй лячно, — сказала Муся. — Що 
думаєте, це не жарти, це ж перший день навчан¬ 
ня. Може не знає, як їй бути . . . 

— Не смійтесь, дівчата! — відізвалась друга 
дівчинка, Вірка. — Чи ви вже забули, як то й ми 
торік ішли до школи, як і нам було лячно? Ми 
тоді думали: що то буде? Невесело було! А те¬ 
пер добре нам, ми вже у другій клясі. Ми собі в 
школі, наче вдома. 

— Знаєте що? — сказала Ася. — Побіжім до 
неї, розвеселім її! 


А третя дівчинка, Муся: — Візьмім її за руки 
і проведім до школи! 

— Гайда! Всі враз! — підхопила Вірка. 

Зі сміхом побігли, підстрибуючи, і, мов вихор, 
оточивши Галю, загомоніли, защебетали: 

— Добридень! Вітаємо тебе з першим днем 
навчання! Не тривожся! 

— Не бійся нічого! Твоя вчителька, панна Зі- 
новія, дуже добра. Вона розкаже тобі казку про 
впертого цапка! 

— Про Івасика й Ганнусю, про Червону Ша¬ 
почку. Дай руки, проведемо! 

Галя зовсім розгубилась. Не знала, що роби¬ 
ти, що казати. Та дівчатка не дали їй надумува¬ 
тись. З обох боків ухопили за руки і то на одній 
нозі, то на двох, то навіть піднявши в повітря, 
понесли її між собою, легку, мов пір'їнка. 

І в цю мить постала в Галинім серденьку така 
радість, веселість!.. Дівчинка стала такою від¬ 
важною, бойовою. Ні, вона нічого не боїться! Ні¬ 
яка школа не злякає її. Вона не сама, не одна. 
Вона в гурті. Гурт прийняв її, пригорнув. З нею 
всі, вона школярка, як і всі діти. Славно! 

Галя почала й собі сміятися, стрибати й леті¬ 
ти, немов на крилах. 

Так вони вчотирьох, мов буря, ввірвалися на 
шкільне подвір'я, між школярів, просто всереди¬ 
ну юрби. Але і в натовпі дівчатка не залишили 
Галі. Як лише здалека помітили улюблену вчи¬ 
тельку з першої кляси, панну Зіновію, в підстри- 
бах побігли до неї і привітались: ,,Слава Ісусу 
Христу!" Задихана Ася склала звіт: 

— Прошу пані, ми привели вам свіжу шко¬ 
лярку, Галю! 

— Вона трохи боялась, — сказала Муся. — 
Вона така несмілива. . . 

А Вірка й собі: — Ми її розвеселили! 

Панна Зіновія сказала з усмішкою: 

— Добре, дівчатка, дякую вам! О, я вже й так 
знаю Галю. 

Узяла свіжу школярку за руку й повела до 
школи. 

А ця рука панни вчительки була така ніжна, 
така тепла і ласкава, немов рука рідної матусі. 

Галя притулилась личком до тієї ласкавої ру¬ 
ки, немов до рідної, маминої. 

Пояснення-словничок: вихор — сильний ві¬ 
тер, буревій (\уЬіг1-\уіпй) ; д а п о к — невеликий цап 
(£оа1;); пустунка — їгоіісзоте, ріауїиі £іг1); юрба, 
натовп — громада людей (сго\уй, Йігоп^). 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 



ЯК ТО БУЛО З ОЛІВЦЯМИ 

Лесь Побігдесь уже від самого обіду товчеть¬ 
ся по дитячій кімнаті, перевернув догори нога¬ 
ми цілу свою бібліотечку і полицю з шкільними 
причандалами, двічі зазирав під стіл, тричі — 
під ліжко і врешті запитав сестричку: 

— Марушко, ти не бачила моїх кольорових 
олівців ? 

— Де тепер твої олівці, — відповідає Маруш- 
ка, — не знаю, але пам'ятаю, що вони були в 
синій коробці, коли дядько Осип подарував тобі 
їх на іменини. 

— Так, так, точнісінько! — вигукує Лесь. — 
Вони там рівнесенько поскладані. Десь коробка 
тут є. Поможи мені знайти, це ж секунда роботи! 

Починається шукання синьої коробки. Лесь 
шукає, Марушка помагає. Минула секунда, п'ять 
хвилин, чверть години, діти перешукали свою 
кімнату, вітальню, кухню, комірку з харчами, 
навіть ходили до льоху ... Нема! 

Ух, тяжка робота! Марушка втирає піт з чо¬ 
ла, Лесь замурзався порохами по самі вуха, вже 
й чхати почав, але ніщо не помагає. 

— І де могла дітися ця поганюща коробка? 

— з серцем і жалем питає Лесь, разглядаючись 
безрадно навіть по стелі. — Я маю зробити важ¬ 
ливу задачу — нарисувати мапу Карпат. Мені до 
загину потрібні кольорові олівці. 

— Стривай! — стукнула себе в чоло Маруш¬ 
ка. — Тепер я починаю собі пригадувати, що ти 
поклав синю коробку в стару татову течку, коли 
в нас малювали мешкання. Чи ти заглядав до 
течки ? 

— Ще ні! Зараз загляну, але .. . треба її 
знайти... — відповідає Лесь безнадійним тоном. 

— Ти не знаєш, де вона ? 

— Не знаю. Тато давно вже її не носить. Ти 
нею користувався. Ти повинен знати! 

— Авжеж, я знаю, що вона десь тут є. Але 
нічого! Течка — не голка, ми її миттю знайдемо! 
Поможи, сестричко! 

Починаються дальші розшуки. Перешукали 
всі шафи і шухляди, навіть ті з ложками й ви¬ 


делками, заглядали в комоди й під комоди, а 
Лесь поштрикав ще новим парасолем попід ван¬ 
ну в лазничці і в кутку за кітлом на гарячу во¬ 
ду в кухні. Нема! . . . Впав на софу, опустив без¬ 
сило руки ... 

— Чекай! — раптом пригадує собі щось Ма¬ 
рушка, і в її очах блискає промінчик надії. — 
Ти носив течку до ґаражу, як ми там улаштовува¬ 
ли виставку образів з песиками. Пам'ятаєш? 

Ага! Лесик також починає собі пригадувати. 
Так, так, у течці були різні картинки з песика¬ 
ми. Там напевно є олівці! 

Братік і сестричка дудонять униз по сходах 
до ґаражу. Шукають недовго — є! Є! З тріюм- 
фом відкривають течку, там усяка-всячина, кар¬ 
тинки з песиками, навіть гніздечко павука, але 
кольорових олівців нема .. . 

— Вони тут напевно були, але... десь поді¬ 
лися, — каже Лесь. — О-йо-йой, куди ж я... ку¬ 
ди вони могли запропаститись? 

Із спущеними головами вертаються обидвоє 
до кімнати. Тим часом настав вечір. Довелося 
бігти до сусідів позичати олівці. 

Але не хвилюймось! Лесева згуба згодом 
знайшлася, сама влізла в руки. Зелений олівець 
лежав між панчохами в комоді, червоний — у 
коробці з спортовими черевиками, синій — у Ле- 
севім ліжку під матрацом, жовтий стирчав у ва- 
зонку з африканською фіялкою, а бронзового, 
граючись, викотив лапками веселий котик Ґно¬ 
тик з-під килима у вітальні. 

Чого олівці так порозбігалися, Марушка не 
знає і Лесь ,,не знає”. А втім, коли Лесь часто 
бігає десь, то чому його кольоровим олівцям не 
можна також розбігтися хто куди ? Приказка 
каже: „Який пан, такий крам”. 


П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : причандали — 
приладдя, шкільні причандали (лугШп^ зеї;); замурза¬ 
ти — забруднити (їо 80ІІ, іо сіігіу); стеля — сеШл^; з 
серцем — сердито, гнівно (ап£гіІу); до загину — 
конче, неминуче (їпсІіврепваЬІе, іпеуііаЬІе); течка — 
рогНоШо: штрикати — іо ііггиві:, іо 8 І;іск; виставка 
— ехМЬШоп; павук — арїсіег; запропаститись — 
пропасти, зникнути (іо сіїварреаг) 
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Данко ЄВГЕНІВ 


Ілюстрації Л. ГУЦАЛЮКА 


НЕЗНАЙОМА 


Степанко швидко одягався, бо знав, що доб¬ 
рий учень ніколи не спізнюється до школи. Ще 
раз переглянув книжки й зошити, чи, бува, чо¬ 
го не забув, і підійшов до мами. 

— Я вже йду до школи, мамо. 

— Іди з Богом і уважай! 

Мама пригорнула Степанка до себе й поці¬ 
лувала в чоло. Він поцілував маму в руку, сказав 
маленькій сестричці „до побачення, Олюсю!” і 
швидко побіг на вулицю. 

Тут чекали вже на нього товариші — Івасик, 
Михась і Грицько. Всі подались у напрямі до 
школи. Попри них сюди й туди проходили люди, 
проїжджали автобуси та авта. 

Грицько, що не любив учитись і мав подер¬ 
ті книжки, раптом сказав до Степанка: 

— Ще є трохи часу, ходім до крамниці отут 
недалечко, там є дуже гарні іграшки. 

— Підемо опісля, а тепеп пора до школи! — 
зупинив його Степанко. — Можемо запізнитися, 
і що тоді скаже вчитель ? 

— Ні, ходім до крамниці! — настоював Гриць¬ 
ко. — А щоб було швидше, то побіжимо. Раз, 
два, три! Хто швидше? 

Грицько пустився бігти, але в ту ж хвилину 
спотикнувся на клунках, що їх якась стара жін¬ 
ка поставила на тротуарі. 

— А це що таке? — крикнув сердито. — Ма- 
лощо ніг собі не поломив! Не можете держати 
своїх клунків у руках? 

— Не можу, хлопчику! — відповіла лагідно 
жінка. — Клунки не важкі, але я втомилася і ру¬ 
ки в мене болять. 

— То було їх не брати! — відповів зухвало 
Грицько. 

Михась та Івасик мовчки дивилися на това¬ 
риша і не знали, що їм робити. Степанкові при¬ 
кро було слухати Грицькові слова — і жаль ста¬ 
ло незнайомої жінки. Він підняв один клунок і 
сказав до неї: 

— Я вам поможу нести! 

— Поможеш? — спитала всміхаючись незна¬ 
йома. — О, ти зовсім не такий, як твій товариш! 
Але я не знаю, куди мені йти, бо я в цьому місті 
перший раз. Мені треба знайти Соняшну вулицю. 

— Я знаю, де ця вулиця! — відповів радісно 
Степанко. — На цій вулиці я живу, і моя мама, і 
батько, і сестричка! Це недалечко! 

Степанко закинув собі один клунок на плечі, 
незнайома взяла другий, більший, і вони пода¬ 
лися. 

Грицько крикнув до Степанка: 

— Казав, що до школи час, а чужі клунки 
носить! 

Степанко навіть не оглянувся. 



— А до школи не запізнишся? — запитала 
його незнайома. 

— Ні, ні! — відповів Степанко. — Я буду біг¬ 
ти і напевно не спізнюся! 

На Соняшній вулиці незнайома зупинилася: 

— Дуже тобі дякую, добрий хлопчино! Чис¬ 
ло дому я знаю. Скільки ж тобі заплатити? 

Степанко почервонів. 

— Я не робив цього для заплати! Я... — і 
він замовк, не знаючи, що далі казати. 

Незнайома нахилилася і поцілувала Степан¬ 
ка в чоло — так само, як це робила його мама. 

— Рости здоровий на радість батькам! А те¬ 
пер іди до школи — гадаю, що не запізнишся. 
Бувай здоров! 

— До побачення! — відповів Степанко і по¬ 
біг. Ще ніколи не біг він так швидко. Хлопцеві 
здавалося, що в нього виросли крила. І серце йо¬ 
го билося так радісно, радісно! 

До кляси увійшов за хвилину перед початком 
навчання. А Грицько з Івасиком та Михасем та¬ 
ки запізнилися. Прийшли тоді, коли вчитель уже 
почав лекцію. Вони ходили дивитися на іграшки. 
За спізнення учитель дав їм догану. 

Після навчання Степанко пішов додому, хоч 
Грицько намовляв його піти до парку, де стар¬ 
ші товариші гратимуть у м’яч. Степанко любив 
цю гру, але вдома ждали на нього батьки. Тому 
він сказав: 
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— Перед вечором матиму час, але тепер по¬ 
спішаю додому. 

Грицько засміявся. 

— Я знаю, чому! Певно, знову будеш носити 
клунки. Скільки тобі платять від одного клун¬ 
ка? .. 

Стєпанко не відповів нічого. Знав, що сва¬ 
ритися — погана річ. 

Коло дверей свого мешкання він спинився. 
Виразно чув якийсь чужий голос. Може при- 
їхали гості? А може прийшла сусідка?.. Від¬ 
чинив двері й увійшов до кімнати. Чи йому при¬ 
виділося? За столом сиділа незнайома стара жін¬ 
ка — та сама, що їй він допоміг нести клунки. 
Побачивши Степанка, вона радісно сказала до 
його мами: 

— О, це той самий добрий хлопчина, про яко¬ 
го я оповідала! .. 

Степанкова мама ніжно пригорнула його до 
себе і довго-довго держала в обіймах. 

— Це ж мій син! 

Потім узяла Степанка за руку й підвела до 
незнайомої. 

— А це твоя тітка, моя сестра. Ти тітки не 
пам’ятаєш, бо ти ще був дуже-дуже маленький, 
коли вона була в нас останній раз. Ми ще тут 
не жили. 



Тітка гладила його тремтячою рукою по об¬ 
личчі. А Стєпанко стояв мовчки й відчував у сер¬ 
ці таку ясність, як ще ніколи в житті. 


Пояснення-словіїичок : зухвалий — гийе, 
ітрегішепі; клунок — пакунок (БтаІІ Ьа£, Баск). 


СПРАВЕДЛИВЕ РІШЕННЯ 


Ішли два сусіди з села в місто і присіли при 
дорозі вщпочити та перекусити. В одного було 
п’ять паляниць, у другого — три. Тільки но сіли 
в тіні дерева, підійшов до них молодий подорож¬ 
ній. Поздоровив селян і побажав щасливої до¬ 
роги. Селяни відповіли теж привітанням і запро¬ 
сили прохожого покріпитися разом з ними. 

Присів подорожній до товариства і став їсти 
хліб. 

Коли втрьох з’їли всі паляниці, прохожий 
подякував за смачний хліб, добув з калитки гро¬ 
ші і сказав: 

— Оце вам за хліб вісім карбованців, поділіть¬ 
ся ними! 

Стали селяни ділитися грішми та й поспере¬ 
чались. Той. що мав п’ять паляниць, хотів узяти 
п’ять карбованців — по одному карбованцеві за 
одну паляницю. 

— Ні. — сказав сусід, — ми повинні поділити 
вісім карбованців пополовині. 

— Чому пополовині? Аджеж я мав п’ять па¬ 
ляниць. а ти три. 

— Це неважно, бож прохожий їв і твій і мій 
хліб. Гроші слід поділити порівну, — настоював 
другий селянин. 

Пішли до судді, щоб вирішив спір. 

Суддя вислухав їх, подумав і сказав тому се¬ 
лянинові, що мав три паляниці: 


— Ти щасливий, що маєш доброго сусіда. Він 
дає тобі добровільно три карбованці. Чому ж ти 
їх не береш ? 

— Як же брати, коли трьох карбованців мені 
мало. Я ж законно вимагаю своєї частини! — 
крикнув селянин. 

— Якщо ти говориш про законність, — ска¬ 
зав суддя, — то тобі належиться тільки один кар¬ 
бованець, а сім карбованців тому, хто мав п’ять 
паляниць. 

— Як, як!? — образився селянин. — Мені й 
трьох карбованців мало, а ви хочете лишити мені 
тільки один! Яка ж це справедливість? 

— А ось послухай, — сказав суддя. — Вас бу¬ 
ло троє і з’їли ви вісім паляниць. Кожну паляни¬ 
цю ви ділили на три рівні частини, тож разом 
з’їли двадцять чотири куски, себто кожен з вас 
з’їв по вісім кусків. Ти мав три паляниці, тобто 
дев’ять кусків. Із них вісім ти з’їв сам, один ді¬ 
стався подорожньому. Твій сусід мав п’ять паля¬ 
ниць, себто п’ятнадцять кусків. Вісім із них з’їв 
він сам, а решту сім дістав подорожній. Він теж 
з’їв вісім кусків — один кусок твій, а сім — твого 
сусіда. Отож, тобі за один кусок належить один 
карбованець, а твоєму сусідові — сім. Поміркуй 
добре і переконаєшся, що я розсудив справедливо. 

З індійських казок — В. Д. 
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(Ілюстрація 


Гей, ходжу я до 
Де дітей багато 
І так мені веселенько 
Мов в велике свято. 


садочка. 
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Співаємо, танцюємо, 
Рисуєм, гуляєм — 

Хоч надворі дощик сіє, 
Ми про це не дбаєм. 


Хоч надворі вітер віє, 
То яке нам діло? — 
Ми сонечко намалюєм 
Щоб в садку нас гріло. 




Роляник, 
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Хведот здригнувся, бо не чекав такого, шморг¬ 
нув носом і відповідає: 

— Сцо? 

— Знаєш ти, що? 

— Не знаю, ні... 

— А забожись, що не будеш плакати, то ска¬ 
жу. 

— А ти не скажеш мамі, як бозитимусь. 

— Дурний ти! Щоб я мамі казав? Божись! 

— їйбо не буду! .. 

— Що не будеш? 

— Плакати ... 

Володько глянув на Хведота з виразом: чи 
можна то й твоїй божбі повірити? Бо вигляд Хве¬ 
дота рішуче не був поважний: щоки брудні, по¬ 
засихали на них патьоки сліз, носеня червоне, 
очі смутні. Все таки Володько промовив: 

— Давай, Хведоте, ми підемо отак... Знаєш? 
Як річка пливе. Добре? 

— Давай підем! — згодився Хведот і навіть 
підбадьорився. 

— Ми, — добавляє Володько, — побачимо, 
куди пливе ця річка. А в Лебедях став великий. 
А на ставу лебеді... Знаєш ти, що то лебеді? 

— Ні, не знаю. 

— Такі, як гуси. Знаєш? 

— Ум-гу! Гуси знаю. 

— Ну, то ходім! 

Володько бере за руку Хведота, і обидва йдуть. 
Ідуть на схід просто по річці. Що їм до того, що 
сонце вже сховалось, що вогонь їх залишається 
і вітер розвіває гарячий присок, у якому можна б 
уже щось пекти. 

Йдуть. Втомляться — стануть або навпочеп- 
ках присядуть, щоб на мокру землю не сідати, 
посидять, подивляться один на одного, підбадьо¬ 
ряться і знов ідуть. І коли відійшли так далеко, 
що хата їх сховалася за кущами й її не було вже 
видно, почало сутеніти, Володько перший, зви¬ 
чайно, спохватився, став, щось міркував, але що, 
то Хведотові до того зась. 

Володько міркував, чи не варто б їм пляни 
свої залишити і, поки ще не пізно, вернутись до¬ 
дому. Дивився наперед. Річка там, кущі, ліс, бо¬ 
лото і більше нічого. Ні села, ні ставу, ні лебедів. 
Назад далеко і незручно. От коли б воно вдалося 
отак якось просто через болото від річки пересу¬ 
нутись на поле! Там дорожника, сухо і вже й ха¬ 
та не за горами. 

І він, не питаючись далі Хведота, круто міняє 
свій хід у північному напрямку, а за ним поліз і 
Хведот. Невдовзі опинились уже серед такого тря¬ 
совиння, що хоч сядь та й плач! Ні сюди, ні туди! 
Скачуть з кички на кичку, з-під кожної прискає 
брудна іржава вода. Ноги по коліна і вище груз¬ 
нуть. Про одяг уже й не говори! А тут вечір. Тьма 
так нагально залягає, ніби їй нічого більше й 
робити, як цих нещасних хоробрих мандрівників 
страхати. А холод який! Вітер ніби сказився, 


стриже, аж кров холоне. Володько сам ледве-лед¬ 
ве вже лізе, а тут ще й Хведота мусить тягти. Та 
ось Хведот спіткнувся, полетів у багнюку, вгруз 
у багно і руками й ногами і так розхлипався, що 
заревів уже на цілий луг. 

— Цить, чуєш? Цить, кажу тобі! 

Хведот реве. 

— Цить! — кричить Володько. — Ти ж забо¬ 
жився ! 

Хведот реве. 

— Ну, чекай же! Дадуть тобі мама! Я скажу, 
що ти божився, божився! — виговорив Володько 
через плач. 

Це вплинуло просто чудесно: миттю перестав 
ревіти. Оте дадуть тобі” і ..скажу, гю божився”. 
Боже! Що ж це дійсно? Що може бути гіршого, 
коли він присунеться отакий додому, а до того 
ще з таким страшним злочином?! Ні, Володьку! 
Краще вже мовчати, аби мамі не сказав! Алеж 
ноги померзли й усе мокре . . . 

Обидва підбадьорилися, і Володько був цілком 
вдоволений. Сяк-так поволі вилазили от-от на до¬ 
рогу і вже при самому полі, де болото було най¬ 
більше, почався знову плач, і то вже обох. Пер¬ 
ший, як це не дивно, почав Володько, а за ним 
підтягнув Хведот. Коли ж вилізли на дорогу, то 
вже краще було б і не вертатись в такому вигляді 
додому. Володько аж тепер зрозумів, що діста¬ 
неться йому за цю мандрівку від мами. 

Пізно, пізно мокрі, голодні, холодні присуну¬ 
лися до своєї хати. Хведот уже не плакав, а лише 
сам Володько. Хведотові, видно, навіть шкода бу¬ 
ло його. Він витріщив на Володька очі й дивував¬ 
ся: чого воно плакати, коли вдома! В тому бо¬ 
лоті — інша річ. 

Але коли увійшли до хати, то там було темно 
і нікогісінько вдома. Значить, покищо гаразд! 
Роздумувати ніколи! Швидко, не миючись, не ви¬ 
тираючись, подерлись обидва на найпевнішу за¬ 
хисницю покривджених дітей, фортецю — піч. 
Володько ледве висадив Хведота. Сиділи там під 
лежаком на гарячому черені і лише зрідка не¬ 
сміло підшморгували носами. Володькові все ще 
текли сльози по щоках, рясні, солоні сльози, він 
підлизував їх язиком, щоб не робити зайвих рухів, 
а разом з цим і шуму. 

Сиділи так чверть години, поки прийшла пер¬ 
ша мати. За нею скоро і батько ввійшов. 

— Боже, Боже! І де ті дітиська ото полізли? 
Тяженько мені та нудненько мені! Ото залізли, 
може, в багно, Матінко Божа хорони! . . — турбу¬ 
валась мати. А батько мовчав. Засвітили лямпоч- 

ку. 

— І чого ти мовчиш? — говорила мати. — 
Хоч би пішов куди. Я он оббігала цілий ліс аж 
до лебедського порубу, на лузі була, у млині.. . 
От, горе моє! 

(Закінчення на стор. 12-ій внизу) 


и 



НАШ ПИСЬМЕННИК УЛАС САМЧУК 



Жили в Україні, на селі, два ма¬ 
лі братіки, Володько й Хведот. До¬ 
вкруги села широкі поля, ліси зе¬ 
лені, а там — і річка. Володькові 
цікаво: куди тече та річка ? І поман¬ 
дрували хлопці берегом ... 

І от про цих двох братіків та про 
їхніх батька, матір і всю родину на¬ 
писана велика і дуже цікава книж- 
ка-повість, що зветься „Волинь”. 

А написав цю повість наш видат¬ 
ний письменник Улас Самчук. Жи¬ 
ве він у Канаді, в Торонті, і саме те¬ 
пер нашому письменникові сповни¬ 
лося 60 років життя. 

Українське громадянство вітає 
свого письменника в Його 60-ліття 
і дякує за його великі й численні 
книжки-твори. Вітаємо Його і ми 
разом з усіми юними читачами „Веселки”. Наш 
письменник любить українських дітей, про дітей 


він пише в своїй „Волині”. Оце дру¬ 
куємо уривок з повісти про Володь- 
ка і Хведота. Попросіть, діти, ва¬ 
ших Батьків, щоб замовили-перед- 
платили славну повість „Волинь” 
(у трьох томах) для себе та й для 
вас, — підростете, то й прочитаєте 
з цікавістю цю чудову книгу (пе¬ 
редплату 10 дол. слати на адресу: 
ІЛаз ЗатсЬдік ЛіЬіІее СоттіНее, 
429 Сіепіаке Ауе., Тогопіо 9, Опі., 
Сапасіа). 

А ви вишліть нашому славному 
письменникові свій юний привіт і 
попросіть, щоб писав для вас до 
„Веселки” цікаві оповідання. Улас 
Самчук народився в 1905 році у се¬ 
лі Дермані на Волині. Поруч „Во¬ 
лині” важливіші його твори, це: 
„Марія”, „Гори говорять”, „Юність Василя Ше- 
ремети” та „Ост” („Схід”). 


Улас САМЧУК 

КУДИ ТЕЧЕ 

Мати пішла до млина. Василь пасе вже коро¬ 
ви „на цілий день”, бо дні не абиякі. 

Володько і Хведот — ці лобурі... їм що! Для 
них ще все готове прийде до рота. Куди його ще 
попхнеш, коли одному піде сьомий, а другому — 
четвертий? Сиди на печі та носом підшморгуй. 
Але хіба ця дітвора всидить дома? Поки вешта¬ 
ється по подвір'ю мати, доти і вони тут, як кур¬ 
чата коло квочки жебонять. Але як піде мати на 
річку білизну виколотати, чи до млина, чи на яр¬ 
марок, так і дітиська обидва котяться зараз ку¬ 
дись, бо кому їх тоді доглянути? Страхота — ота 
річка поблизу. 

Раз заманулося Володькові наложити вогню 
над річкою. Йому прийшло на ум, що добре бу¬ 
ло б, замість картопель, раків напекти. Задумано 
— зроблено. Багаття раз-два і готове! Сухий вер¬ 
боліз якстій з соломою спалахнув і затріскотів. 

Дітиська лазять по кущах, збираючи трусок. 
Хведот аж зі шкіри вилазить, старається. Не ви¬ 
нен же він, що в нього штанята спадають, що в 
кущах на якийсь сторчан ворочком сорочки за¬ 
чепився, впав, носа розбив та й сорочину розпа¬ 
нахав. І сльози вже йому бринять в очах, і кров 
поволі сочиться з носа . . . 

До того ще й їсти хочеться, бо картопель сьо¬ 
годні не вдалося спекти, а раків ... А раки, як 
на злість, кудись у глибокі кори позалазили і по¬ 
пробуй, витягни його звідтіль! Як ущипне клеш¬ 
нею за палець, то немилі тобі й циганські діти, 
не то що раки. 


ЦЯ РІЧНА? 

„Ні, краще я не полізу вже за раками! — ду¬ 
має Володько. — Ну, що ж тоді? Йти додому? 
Кидати вогонь класти?” 

— Хведоте! Не тич так своїх ніг у вогонь! 
Попечеш, а мама скажуть, що я навмисне тобі 
попік! — додає голосно й суворо. 

Хведот аж здригається, шморгає голосно но¬ 
сом і відсувається від вогню. 

Володько стоїть над річкою, заклавши за спи- 
ну руки, стоїть і вдивляється у чисту, якусь жов¬ 
таву воду. 

„Куди тече ця вода, ця ціла річка? А що б то, 
коли б отак піти за водою? Куди б його зайшов? 
Отже тут ось навколо Лебедщина зветься. А там 
далі, де не видно і де сходить уліті сонце, село 
Лебеді. Там мусить бути вже море. Ні, там не мо¬ 
ре. Там став.” 

Володько закочує по коліна колошні і лізе 
на похилену вербу. Присів навпочепки і без слова 
задивився у вируючу воду. Он видно — леньки 
пробігають . . . Он там в’юни. Вони в'юнкі і сли¬ 
зькі, що їх у руці не втримаєш; виховзне і плиг 
у воду! Он ще і рак. 

Володько чує, що ноги йому в колінах терп¬ 
нуть, а вставати не хочеться. Все хочеться диви¬ 
тись, як вирує вода, як бігають у ній леньки та 
в'юни, як повзають раки. Хочеться надивитись 
на ту воду, бо хто знає, може вона вся кудись 
витече звідсіль. 

— Хведоте! — не відриваючи зору від виру 
водяного, гукає Володько. 


ю 


Л. ГАДАЙ 


Ілюстрація Ю. КОЗАКА 


СОНЕЧКО ЗАЖМУРИТЬСЯ 

Глянь у дзеркало, сестричко! 

Так не йди на вулицю, 
ти недобре вмила личко — 
сонечко зажмідоиться. 



заховає ясні очі 
за важкою хмарою, 
бо дружити не захоче 

з нечупарою. 

КУДИ ТЕЧЕ 

Батько звівся, наложив кашкета на лисину — 
видно, збирався кудись. 

Володько довго і хоробро змагався з корчами 
плачу в горлі. Але коли батько вже був коло две¬ 
рей і взявся за клямку, щоб вийти, Володько но 
втримався, захлипав і, як труба, заревів голосно 
від щирого серця. За ним поспішив і Хведот. 
Дружній щирий плач виповнив собою хату. 

На щастя, на цьому й закінчилося. Василя іце 
не було вдома, а батько, видно, був так змучений, 
що йому не тільки свої, а й циганські діти не на 
умі. Він, видно, зрадів, що не потребуватиме йти 
їх шукати, але все таки вийшов з хати, щоб ні¬ 
бито „до хліва заглянути”. А мати — звісно, мати. 
Лемент підняла, стягнула обох з печі, почала л 
них , оте дрантисько” стягати та „ножиська, ру¬ 
чиська” мити, наказавши суворо-пресуворо, що 
„як мені не їстимете, то я вас тугенька розтрясу, 
і зараз спати марш!” 

Вони обидва зробили те „зараз спати марш”, 


ЗГОДА БУДУЄ - НЕЗГОДА РУЙНУЄ 

Один птахолов розклав у лісі сітку, і в неї зло¬ 
вилися всякі птахи: ворони, голуби, горобці... 
І стали вони говорити про своє лихо: 

— Спокусилися ми на приману і попалися! 
Як же ж нам тепер вирватися на волю? 

Думали-думали і придумали. 

— Анумо, — кажуть, — усі враз замахаймо 
крилами і спробуймо полетіти. Може таки вда¬ 
сться підняти сітку. 

І справді вдалося — замахали крилами, під¬ 
няли всі разом сітку й полетіли. 

Побачив птахолов: сітка з птахами летить. 
Дивом здивувався і побіг здоганяти. Оце в по¬ 
вітрі птахи в сітці летять, а внизу птахолов думає: 

— Це ж у сітку різні птахи попалися. Мабуть, 
недовго так дружньо вони летітимуть — посва¬ 
ряться. А як посваряться, то вже й летіти так 
швидко не будуть — сітка їх до землі потягне. 

Так воно й сталося. Зразу всі птахи дружньо 
несли сітку, але дедалі почали сперечатись. 

Ворони закрякали: 

— Ніхто так не старається, як ми. Ми не лі¬ 
нуємось, як інші, і це ми несемо сітку. 

Почули це голуби й розсердилися: 

— Перестаньте чванитися! Ми найбистріші, і 
ми найбільший тягар несемо! 

Тоді й усі інші птахи почали спорити — зня- 
ла/ея сварка-колотнеча. А коли дружби нема, то 
й ладу в роботі не буде. Отак і птахи за сваркою 
щораз слабше крилами працювали-махали, і сіт¬ 
ка стала вниз опускатися. А птахолов підбіг, ухо¬ 
пив шнурок від сітки і притяг її разом з птахами. 

Забрав їх і посадив у клітки. 

З індійських казок — В . Д. 

ЦЯ РІЧКА? 

зробили швидше, поки не вернувся батько. Але 
спати Володько не міг. Глибоке й нерозгадне пи¬ 
тання, куди пливе та річка, переслідувало його й 
у сні. Снились йому кручі, вири, раки, лебеді 
безліч всякої всячини. Ні, не міг він спати спо¬ 
кійно. Жах. бажання і ще щось незрозуміле ви¬ 
тали над сплячим Володчиком ... 

И о я снеиня-словннчок: лоб у р — пустун (їго- 
Іісьоте СІКШІ); жебоніти — невиразно говорити (іо 
ЬаЬЬІе, Ьо іпишіиг); трусок сухе пруття, хмиз (<їгу 
Ьгаисіїео); еторчан — сучок, сухий відламок гілки; 
коло ш ні-*— штани; л е н ь к я, в * ю н н — роди риби; 
й о ж її т и о н — свідчити ся Богом; б о ж б а (напр,, ї й б о 
або б І г м е — Ьу бос!) — свідчення Богом; присок 
жар; йому зась! — йому нічого до того!; трясо- 
в и н н я — глибоке багно (тагсЬ з\Уатр) ; кичка — ку¬ 
пина, купка твердої землі серед багна (ЬіНоск іп ійе 
зтсатр); піч в селянських хатах на Україні велика, му¬ 
рована, складається з плити (варити страву) і властивої 
печі (пекти хліб); дно хлібної печі або її верх, де містить¬ 
ся невеличка площадка за комином, зветься черінь; на 
черені діти залюбки сплять або ховаються від кари за 
свої пустощі; немилі мені циганські діти-— 
вислів, що означає: ніщо мені не миле. 
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Ілюстрації Ж КОЗАКА 


7. ГАДАЙ 


Киця швидко, без відмови 
— Мій котусь іде на лови, 
принесе всього багато 1 
От, зрадіють котенята, 
не забудуть цілий рік, 
скільки тато приволік! 
Ждуть кота. Минає ранок. 
Стало сонце на обід, 
як прийшов і сів на ганок 
невеселий тато-кіт. 

Киця йде, муркоче мило, 


Проти сонця СИТИЙ КІТ 
потягався, грів живіт, 
оці жмурячи зелені, 
слухав довгі теревені. 


Біля нього киця біла 
муркотіла, муркотіла: 

— Ой які чужі коти! 

Не такі меті, як ти. 

Перський кіт цю ніч проспав 
ані ми шки не впій мав. 

! ледача перська киця 
не працює як годиться, 
тільки знає чепуриться ... 


кличе діток-котенят. 

— Ну який, котуню, вилов? 

Тільки двоє мишенят... 


Кіт чи слухав, чи дрімав, 
а своє на думці мав. 

Вже як сонечко сідало, 
потягнув із шафки сало. 

Добрий кусень умолов він 
і збирається на лови. 

— Наготуй ко швидше, кицю, 
чималеньку падинищо, 
сиру, шинки та рибину 
поклади в мою торбину. 

Не обважить торба пліч, 
я їду на всеньку ніч. 


П О Я і *ге її Я Я *■ ЇЛО Й її п Ч ІУ АС : 'Г Є |> Є ВЄН ї -ч- ні- 

еенїТіШці (пошепт, еШ-еїіаі); не обважить 
торб а її ;і і ч — торба Діє буде плечам затяжка* 


ВІДПОВІДІ НА ЗАВДАННЯ 
ї НАЗВІТЬ^ 

Правильш відиошдї на завдання „Відшукай’ 
те й назвіть” у числі „Веселки 7 " за травень-че|* 
нень ц*р, надіслали: Шефа Д м нт рід, іїфонто, Щ» 
л оди мир Гудипський, МЗішеаполіс, Яуся Яо« 
и і л ь, Чікаго, Шрічка Т е с л я» Оттаиа* 


Ш 









сто... 


Сто це не тільки число, але й иочаток багатьох 
слів. Отут 8 сто — допишіть на місці рисок такі букви, 
щоб створити 8 різних слів — іменників у першій особі. 

Сто 

Сто — 

Сто — — 

Сто — — — 

Сто — — — — 

Сто — — — — — 

Сто — — — — — — 

Сто — — — — — — — 

Сто — — — — — — — — 

До помочі можете взяти словник української мови. 


ЗАГАДКА-НЕДОМОВКА 

Червоні двері 
В моїй печері, — 

Сидять напереді 
Біленькі ведмеді. 

Я м'ясо ріжу і хліб я ріжу — 

Даю ведмедям усяку їжу. 

Червоні двері це наші-, 

Ведмеді білі це наші-, 

А що печера? Щоб розгадати, 

Цукерку треба в-смоктати! 

Б. Д. 

МАЛА І ВЕЛИКА 

По круглому полі 
Біжить мала поволі, 

А велика швидко, 

Щоб було нам видко, 

Чи вже час іти у школу, 

Чи швиденько, чи поволі. 

Б. Д. 


ЩО ЦЕ? 

Крізь два віконця 
Глядить очей пара. 
Це- 


Над рікою, де долина, 
Простяглася біла скатертина. 


Без рук, без ніг, а силу має, 
Дерева ламає. 



ХТО СИЛЬНІШИИ? 

Міцний шнур зв'яжіть у трикутник. На поляні 
покладіть три кусники дерева на віддалі кількох кро¬ 
ків. Три змагуни стають біля кусників дерева, три¬ 
маючи три кінці шнура-трикутника. На знак провідни¬ 
ка гри кожен із змагунів тягне шнур так, щоб досяг¬ 
ти рукою до кусника дгрева. 

Хто з вас буде переможцем? Напевно той, хто 
кожного ранку і вечора вправляє руханку! 

~ ОДНИМ тягом 


Спробуймо нарисувати цю 
фігуру одним тягом, себто не 
відриваючи олівця від папе¬ 
ру. Лінії можуть перехрещу¬ 
ватися, але по одній лінії не 
можна пройти двічі. 



ШІСТЬ склянок 



На столі стоїть шість склянок. Три наповнені во¬ 
дою, а три порожні. Що треба зробити, щоб піднести 
тільки одну склянку і мати такий лад склянок, як на 
другому рисунку? 



Паровіз 
Без коліс! 

Чудо-диво паровіз! 

З глузду він хіба зійшов — 
Ось по морю він пішов! 


РОЗГАДКИ ЗАГАДОК ЗА СЕРПЕНЬ-ВЕРЕСЕНЬ 
ц. р.: ЩО ЦЕ? а) Сова, б) Дика качка, в) Суниці, 
г) Гриб, ґ) Світлячок. ХТО ТАКНИ? Зайчик. ДИВ¬ 
ИНИ ТКАЧ: Павук. 
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Прочитаймо ще 
листа Марти Ш а- 
раневич з То- 
ронта, Канада: До¬ 
рога „Веселко”! Я 
учениця 6-ої кла¬ 
си „Рідної Школи” 
св. о. Миколая в 
Торонтї. „Веселку’ ’ 
читаю вже сім ро¬ 
ків. Найбільше лю¬ 
блю читати розпо¬ 
віді з географії Ук¬ 
раїни. Наша шко¬ 
ла українознавства 
вечірня, навчання 
відбувається 3 рази 
на тиждень. Вже два роки при нашій школі існує біблі¬ 
отекарський гурток. До цього гуртка, крім мене, на¬ 
лежать: Дарія Грабовецька, Оксана Коновалюк, Ліда 
Кузан, Надія Михайлиця та Ірина Оленич. Наша біб¬ 
ліотека має окрему кімнату, в якій розміщені на па¬ 
лицях 785 книжок. Маємо бачато книжок з гарнм 
ілюстраціями. Учні від другої до шостої кляси можуть 
позичати книжки кожного дня. Книжки можна пози¬ 
чати на ЗО днів. Хто віддасть книжку пізніше — пла¬ 
тить по одному центові за кожен день спізнення. Зіб¬ 
рані гроші йдуть на закуп нових книжок. 

Цього року закінчую „Рідну Школу” і переходжу 
на курси українознавства при церкві св. о. Миколая. 
Щиро здоровлю! 


Відповідь Редакції : Дякуємо Тобі за цікавий 
опис бібліотеки Твоєї школи. Бажаємо Тобі успіхів на 
курсах українознавства! 


Марічка Тесля з Оттави, Канада, пише: Доро¬ 
га „Веселко”! Я дуже Тебе люблю, бо Ти поміщуєш 
гарні оповідання, вірші, Чапа, Гоцу та загадки. Чи¬ 
таю Тебе вже п’ять років. Передплачує Тебе мені хри- 
іцений батько, д-р А. Базар з Торонта. Я вже маю 
одинадцять років і ходжу до восьмої кляси францу¬ 
зької школи св. Петра та до другої кляси курсів укра¬ 
їнознавства. Цього літа проведу три тижні у новаць- 
кому таборі в Ґрефтоні. Вітаю Тебе новацьким приві¬ 
том „Готуйсь!” 

Відповідь Редакції : Дорога Марічко! Дякує¬ 
мо за новацький привіт! Тішить нас, що „Веселка” 
Тобі подобається. Сподіваємося, що Ти приємно про¬ 
вела час у таборі. Напиши нам про своє таборування! 


ВІДПОВІДЬ НА „ШІСТЬ СКЛЯНОК” 

Другу склянку з лівої сторони піднести і з неї ви¬ 
лити воду до другої склянки з правої сторони. 


МИШКА-ГРИЗИКНИЖКА НА ДИТЯЧОМУ 
КОНЦЕРТІ В ГАНТЕРІ, Н.И. 



На вакаціях у Ган- 
тері Леся Храплива 
приготовила дитя¬ 
чий концерт. Він від¬ 
бувся 22 липня пі¬ 
сля полудня. Голов¬ 
ну ролю грала Миш¬ 
ка - Гризикнижка. 

Во і- була зроблена 
з картону і мала зе¬ 
лену хустку на го¬ 
лові. Пані Леся роз¬ 
казувала про манд¬ 
рівку Мишки. На 
мандрівці зустрічала вона сонце, зайчика, квітки та 
різні інші постаті, які давали їй книжечки про себе. 
Ці книжечки Мишка принесла зі собою, щоб показа¬ 
ти дітям. Діти теж виступали. Аня Никифоряк розпо¬ 
віла про дві дівчинки, Орисю й Галю, як то вони ша¬ 
нували свої книжки. Марійка, Борис та Ромчик Фе- 
дорцеви проспівали про котика, що читав книжку. 
Юрко Вижницький виголосив віршик про вакації. Лі¬ 
да Бойко, Михасик Отецько та Андрійко Голинський 
теж виголосили вірші та співали. Дуже гарно співала 
Катруся Богачевська, а Андрійко Козак розповів, як 
він хотів бути козаком і тому не плакав. Дуже гарно 
івав дитячий хор з оселі „Нова Ворохта”. Я виголо- 
переказ „Турова круча” Пантелеймона Куліша. 
ііереказ я вивчила цього року в школі україно- 
гва. 

* ' ля вистави діти купували книжки, що їх Миш¬ 
ка принесла зі собою. Всім дітям цей концерт дуже 
сподобався! 


Христя Никифоряк, 
учениця 7 -мої кляси 
Української Школи в Дітройті 


Від Лялі Макогін з Парми, Огайо, отримали 
ми такого листа: Дорога „Веселко!” Наприкінці черв¬ 
ня я була так близько того місця, де Тебе друкують, 
що хотіла Тебе відвідати, але пригадала собі, що Ти 
маєш вакації. 

Після пластового Свята Весни у Клівленді я по¬ 
їхала на Світову Виставку до Ню Йорку. Ми бачили 
там справжні чудеса. Мій братчик Юрко мені поясню¬ 
вав, бо він іде вже до десятої кляси й знає багато 
більше від мене. На виставці заступлені майже всі кра¬ 
їни світу. У Ватиканському павільйоні ми бачили „Пі- 
єту” — скульптуру славного Михайла Ангела. Нам, 
дітям, найбільше сподобалася панорама ляльок з ці¬ 
лого світу у виконанні Волта Дісні. Дивно нам тільки 
було, чому немає там українських ляльок. У цій спра¬ 
ві напишу до п. Дісні. Дуже гарно виглядає світова 
виставка увечері в освітленні фоєрверків. Всім чита¬ 
чам „Веселки” раджу оглянути цю виставку. 


Відповідь Редакції : Дорога Лялю! Жаліємо, 
що не побачили ми Тебе, коли була в Ню Иорку. Доб¬ 
ре було б, якби в справі українських ляльок якнай¬ 
більше українських дітей написали листи до п. Дісні. 
Варто було б послати йому зразок української ляль¬ 
ки. Є дуже гарні українські ляльки у виконанні нашої 
поетки Оксани Лятуринської, співробітниці „Веселки”. 
Вітаємо Тебе й Твого братіка Юрка! 


15 









Сценарій і текст: Р. ЗАВАДОВИЧ 
Зсепагіо апй зіогу: К. ТіАУАИОУУСН 


Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 
Шивігаііопз: Р. СИОЬОИИУ 


ІСТОРИЧНА КАЗКА 


БОГДАН.КОЗАКгХАВАКТЕРН И Ю 

^ВОН ОАИ, К02АК-50ССЕКЕИ 


ІІШШШ ТАІЕ - 


РОЗДІЛ XXVIII: „Я ХОЧУ БУТИ ВАШ!” 




СНАРТЕК ХХУІП: “І ЧУАІЧТ ТО ВЕ ШТН У01Л” 



За кілька годин Данчик вернув¬ 
ся, подав Богданові записку й до¬ 
дав: „Це для гетьмана”. 


Іп а £е\у Ьоигз БапсЬук геідігпесі, 
ЬапсІесІ ВоЬсІап а поіе, апсі ваИ: 
“ТЬіз із іог іЬе Неітап.” 



Богдан м ^ щтав письмо 

й поклав _„^ліо порожню 

торбу. 


ВоЬсІап геасі Ше Іеиег зіІепНу, 
іЬеп ріЯ іі іп Ьіз етріу Ьа£. 



їхали до вечора, а тоді під ве¬ 
ликим лісом зупинилися ночувати. 


ТЬеу госїе ипШ єуєпіп£, апсі зіор- 
ресї £ог і:Ье пі^Ьі: аі: іЬе їооі о£ а 
£геаІ: £огезі;. 



— Тут небезпечно! Не можна 
всім спати! — сказав Рох до Бог¬ 
дана. — Я буду сторожити до пів¬ 
ночі. 

“ІГз сіап£егоиз Ьеге. У/е сапТ 
аіі £о їо зіеер,” КокЬ іоИ ВоЬсІап. 
“І \уі 11 віапсі £иагсі ипШ тісїпі£Ьі:.’' 


— Гаразд! — відповів Богдан, 
ліг біля Данчика і шепнув: — Не 
спи, а лише прикидайся! 

“А11 гі^Ьі:!” герііесі ВоЬсіап. Не 
Іау сіолуп Ьезісіе БапсЬук апсі \уЬіз- 
регесі: “Боп’І: зіеер, щзі: ргеіепсї!’' 


Рох став на варті не з рушни¬ 
цею, а з високою тичкою, що за¬ 
кінчувалася гачком. 

КокЬ зіюосї £иаг(1 агтесі поі: \уіі:Ь 
а гіНе, Ьиі: \уіШ а іаіі зііск, епсііп£ 
іп а сгоок. 


(Продовження буде) 
(То Ье сопіїпиесі) 











































































